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NPEOHA3HAYEHUE
CamokomnpecupawmTe ancneHcepun Sensi-Disc cbbupaT 6 nnm 8 kaceTu ¢ auckoBe 3a TecTBaHe Ha YyBcTBUTENHOCT Sensi-Disc
unu anckoee Taxo 3a AndepeHumaumst Ha aHaepobu. Te ce U3non3ear 3a NOCTaBsIHE HA AUCKOBE B NETPUEBU NaHWYKU C ANaMETHP
100 mm npwu M3BBbPLUBAHE Ha TECT 3a YyBCTBUTENHOCT C ANCKOBE UMK 3a NpeABapuTenHa MAeHTMdMKALMSA Ha rpam-0TpuuaTenHm
aHaepoGHu Gauunu.
NMPUHLUMNU HA PABOTA

,D.VICKOBeTe Ce NOCTaBAT U Ce NPUTUCKaAT BbpPXY NOBBPXHOCTTA Ha arapa 4ype3 HaTUCKkaHe Ha AUCNeHCepPHOTO Konye B ropHaTa 4YacTt
Ha aucneHcepa.

HaCTpOVIBaLLl,I/IFIT NPBCTEH CbC CTENEHN Ce U3NoNn3Ba 3a KOHTPOJIMpaHe Ha BUCOYMHATa OT OCHOBaTa Ha AucneHcepa Ao
NOBBPXHOCTTA Ha arapa.

Bceku gucneHcep ce 4OCTaBs OKOMMIEKTOBAH C Kanbg 3a CbXpaHeHue, KOWTO npeanassa U3genueTo oT Briara, Korato C Hero He
ce paboTu.
NPOLEEQYPU NPU PABOTA

[OucneHcepuTe ca rpuknMBo U3paboTeHU 1 LUANOCTHO TecTBaHU. beanpobnemHaTta paboTa ce rapaHTvpa Ype3 No3HaBaHe v
npunaraHe Ha npasumnHWTe Npoleaypw npu paboTa.

1. UsBapeTe gucneHcepa oT xnaguriHyKa 1 ro octaeeTe Aa [OCTUrHe CTaliHa Temneparypa.
2. WsBapeTe ancneHcepa oT Kamb@a 3a CbXpaHeHue 1 ro noctaseTe BbpXy paboTHNUSA NNOT.

3. Vspgbpnaiite gokpan (okoro 1,25 cm) MankoTo YepHO Konye, KOeTO Ce Hammpa OTCTPaHW Ha AWUCNeHcepa 1 Ha KOeTo e HanucaHo
umeTo B-D, 1 ro nnb3HeTe Hagony, AokaTo ce uKeupa Ha MSICTO.

MocTaBeTe kaceTuTe.

OcBobopeTe 4epHOTO KoM4e, Taka Ye TO [ia Ce BbpPHE B MbPBOHAYANIHOTO CY NMOMOXEeHWe 1 Aa puKkcnpa kaceTuTe B AUCneHcepa.
lMocTaBeTe ancneHcepa Haa naHu4ka ¢ gnametbp 100 mm.

HaTtucHeTe Hagony Qokpai rmaBHOTO Konye Ha AucneHcepa.

M3yakanTe oUCNEHCEPHOTO KonYye Aa Ce BbPHE B MbPBOHAYANHOTO CU MOJIOXKEHME.

. Cnep ToBa auckoBeTe e4HOBPEMEHHO NonagaT 1 ce NpuTUckaT BbpXy NMOBBbPXHOCTTA HA XpaHUTenHarta cpeaa.

CNEUUAITHU MHCTPYKLUUN

[ncneHcepbT BUHarK TpsbBa Aa e 3aBbpLUnil NbEH LMK, Npean Aa MoXeTe Aa ro U3nona3saTte 0THOBO. AKO LIMKbITBLT He e 6un
3aBbpLUEH HAMbITHO UMK ako AMUCNEHCEPHT Cb3aaBa No-rofisiMo OT 06MYaHOTO CbMNPOTUBIEHNE NPU HaTUCKaHe Ha KOM4YeTo,
CMNPETE n He3abaBHO 3anoyHeTe “M3uncTBallia npouenypa’.

U3UYUCTBALLA NMPOLEOYPA

1. VsgbpnaiiTe fokpai MankoTo YepHO Komnye, KOeTo Ce Hammpa OTCTPaHU Ha AWCNeHcepa 1 ro Nib3HeTe Hafony, AoKaTo ce
dukcmpa Ha MACTO.

WN3BapgeTe BCuYKM kaceTu.

BaurHeTe aucneHcepa v ro noctaBeTe Haf npasHa neTpuesa NaHuuka.

HanpaBeTe HSIKOMNKO UMKba C AUCneHcepa, Taka, KakTo e onMcaHo B cTbiku 6 oo 8 B pasaena “lMpoueaypu npu pabota’.

5. lNocTaBeTe OTHOBO KaceTuTe.

MpeaynpexaeHnsa n npeanasHyu Mepku

3a ynoTtpeba npu uH-8umMpo fuarHocTuka.

CnasBaliTe acenTUYHUTE TEXHWKM U YCTAHOBEHUTE NpeanasHyu Mepku NPOTMB MUKPOOMOMOrMYHU ONAacHOCTM MO BPeMe Ha BCUYKU
npoueaypw.

KACETU

MocnegHuAT AMCK BbB BCsIka kaceTa e MapkvpaH ¢ “X”. BbB BCsika KaceTa crneg MapkupaHus ¢ “X” AMck e BrpageH nnactMacoB
orpaHuuuTtern. ToBa He NO3BONsIBa Ha AucneHcepa Aa paboTu, koraTo e 3apefeH c npasHa kaceta. HabniogasaiTe 3a nosiBata Ha
anckoBeTe, MapkupaHu ¢ “X” 1 HesabaBHO CMEHETE BCUYKM KaceTu.

I'IpM NnocCTaBAHE Ha KaceTu B JUcneHcepa, TpFIGBa Aa ce yBepute, 4Ye NbpBUAT JUCK € UeHTPUPaH B Kpad Ha KaceTaTa.

NPOLEEAYPA HA NOYUCTBAHE U OBE33APA3ABAHE

Mpu BCsika CMsiHA Ha KaCeTU UMM ako HSIKOW OT MpUTUCKaLLMTe MEXaHU3MK ce 3aMbpcy Nopaaun Aonup ¢ MHOKynupaHaTta
NMOBBbPXHOCT Ha arapa, noynctete u obessapasete NPUTUCKALLMA MEXAHN3BM (MEXaHU3MM) Ypes criegHaTa npoueaypa:

WN3BageTe BCUYKM KaceTn OT AnCneHcepa.

HanbnHeTe egHa npasHa netpuesa naHunyka ot 100 mm c 20 — 25 mL 3% pa3atBop Ha Lysol.

HanbnHeTe egHa npasHa netpresa naHnyka ot 100 mm ¢ 20 — 25 mL 85% pa3TBop Ha N30MPONMITOB ankoxor.
HanbnHeTe aBe npasHu neTpuesu naHmyku ot 100 mm c 20 — 25 mL cTepunHa npevmcteHa Boaa.

MocTaBeTe AncneHcepa Hag neTpuesarta nNaHuyka ¢ pasTBop Ha Lysol.
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6. HaTtucHeTe anMcneHcepHOTO konye Hagony, oKaTo 0CBOGOAMTE NpUTUCKALLUTE MEXaHU3MWU. 3apbXTe KONYeTo B HaTUCHATO
nonoxexve B NnpogbimxkeHve Ha 30 s.

7. TloBTopeTe CTLMNKM 5 1 6 ¢ pasTBopa Ha M30NPONUIIOB ankoxon.

8. [lMosTopeTe CTLMKM 5 1 6 ¢ BCAKa e4Ha OT NaHW4YKkMTe C NpevncTeHa Boda. 10 To3u HauvH ce rapaHTupa, Ye BCUYKV NOYNCTBALLM
CpeAcTBa ca HaMbIIHO OTCTPaHEHM!.

MpuTuckalmMTe MexaH3mMu ca NoYNCTeHN 1 obeasapaseHn. OcTaTbLMTe OT ankoxon 1 Boda Mo NpuTUCKalLuTe MexaHu3Mm Lie ce

n3napsr.

N3pnenneTo Moxe Aa ce CbxpaHsBa UMM ako He CTe MPUKMIYUNK C U3cneaBaHusTa, nogcyluete NpUTUCKaLLMTE MeXaHn3Mm, KaTo

OTNyCHeTe MO HAKOMKO NbTKW (Ype3 HaTUCKaHe Ha Kon4yeTo AoKpaW), AoKaTo M3AEenneTo e NoCTaBeHO BbpXy CTepuiiHa Kbpna,

MaprieH TaMnoH, NoAcyLlaBalla candeTka, unu apyr crepuneH abcopbupaly matepuan. Nputnckalimte MexaHM3mmu morat ga ce

OCTaBSIT CbLLO Taka Aa CbXHAT Ha Bb3AyX, HO TOBA M3UCKBA AOMbMHUTENHO BPpEME, B 3aBUCUMOCT OT Temneparypara u

OTHOCUTENHaTa BNa)XHOCT B MOMELLEHNETO, B KOETO Ce CbXpaHsiBa ANCNEHCEPbT.

FPUXWU 3A AUCNEHCEPA U KANTb®A 3A CbXPAHEHUE

1. TNo xenaHne gucneHcepbT U KanbdbT 3a CbXpaHEeHUe MoraT Aa ce MOYUCTAT Ype3 u3bbpcBaHe C Kbpna, HanoeHa ¢ Boaa,
n3onponunoB ankoxon unu 3% pa3sTteop Ha Lysol. He nanonseaiite ankanHu noyucTBalyy CpeacTsa, opraHuyHM pa3TBoOpUTENU
unv abpasueHu nouncTeallm BellecTBa. Cnef noyncTBaHe BUHArK U3cyllaBanTe HambiHO U3AENMETO Ha Bb3ayX, Npeauv Aa
nocTaBuTe KaceTuTe.

2. Usbgareante ga pabotuTe ¢ gucneHcepa, Korato TOW € NPEeKOMEPHO CTYAEeH Unu npekomepHo Tonbi. MNpean ynotpeba BuHaru
n3yakBanTe ToW Ja JOCTUIHe cTariHa Temnepartypa. Cnen ynotpeba Bb3MOXHO Hal-0bp30 BbpHETE 3apedeHusi oucrneHcep
o6paTHo B xNaaunHuka. He cbxpaHsiBainTe BbB hpuaep.

3. lNpenopbyBa ce KOHTENHEPBLT C BriaronoemMall npenapar, JOCTaBeH B ONakoBKaTa Ha BCEKM AMCMNEeHcep, Aa Ce MoCTaBu B
ocHoBaTa Ha AucneHcepa, 3a a nognoMorHe NoAAbpPXXaHETO Ha HUCKaTa BMNaXHOCT Ha cpegata. Bnaronoemawmat npenapat
TpsibBa ja ce NOAMEHWU, KOraTo CUNUKarenbsT, rMefaH Npe3 MOHUTOPHOTO NPO30pYe B rOpHaTa YacT Ha KOHTEWHepPa, CTaHe pPOo30B.
3a pa ro pereHepupare, 3arpenTe KOHTeHepa B CyLUUIHSA C OTBOPM A0 TemnepaTypa 149 °C B npoabrmkeHue Ha okono 3 h, unm
[0KaTo ce Bb3CTAHOBU TbMHOCUHUAT My LBAT. Cnea kaTo ce oxnaau, KOHTEMHEPBT MOXe Aa Ce U3MoNn3Ba OTHOBO U Lie MOXe
OTHOBO Aa abcopbupa Bnarata ¢ MbfeH kanauuTerT.

WH®OPMALINA 3A CEPBU3HO OBCJTYXBAHE M MNOAOPBXXKA

B cnyyai Ha Hen3npaBHOCT OT BCAKaKbB XapaKTep, KOSITO He MOXe [a ce OTCTpaHu Ype3 nayucTeallarta npouegypa unm
npoueaypata Ha obe33apassiBaHe, CBbpXeTe ce C Balums MecTeH npeactasuTen Ha BD.

AKo ce HamupaTe n3BbH TeputopusaTa Ha CALL, mons, cBbpXeTe ce ¢ MecTHUA npeacrasuten Ha BD.
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